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Consolato Generale d’Italia
Los Angeles

DICHIARAZIONE Dl ACCOb4PAGNAMENTO
(per i minori di anni 14 – art. 14 legge 1185/1967)

Letter of consent to minors rrnder age 14 / Declaration d’accompagnement de mineurs de moins de 14 ans

isoTroscRiTri
We undersigned / Nous soussign6s

1. Cognome
Surname/Nom

Nome
Gh'en Name(s)/Prenom(s)

Luogo di nascita
Place of birth/Lieu de naissance

Data di nascita
Date of birth/Date de naissance

Cittadinanza
Citi:enship/Nationalit e

i

2. Cognome
Surname/Nom

Nome
(}h'en Narne(s)/Prenom(s)

Luogo di nascita
Place of birth/Lieu de naissance

Data di nascita
Date of birth/Date de naissance

Cittadinanza
Citizenship/Nationalit e

ESERCENTI LA RESPONSABILITA’ GENiTORiALE/rUTORIA SU
Parents or gwudians of/Titrdaires de I'autorite pmentale ou de naene sw

Cogno-me
Surname/Nom

Nome
Gb'en Name(s)/Prdnom(s)

Luogo di nascita
Place of bi-th/Lieu de naissance

Data di nascita
Date of birth/Date de naissance

Documento d’identita n. Data di emissione
ID Document no,/Document d'identit6 n. Date of issue/Dai ge d6th’rance==

Ente emittente
Authority/Aurornd

AUTORIZZANO IL PREDETro MINORE A VIAGGIARE ACCOMPAGNATO DA
authorrse the above mentioned minor to travel

' by / autodsenl le mineur menhonn€ ct<lesyus a vo)nEar

1. Cognome
Surname/Nom

Nome
Given Name(s)/Prenom(s)

Luogo di nascita
Place of birth/Lieu de naissance

Data di nascita
Date of birth/Date de naissance

Cittadinanza
Citizenship/Nationalit e

oppure
or / OU

/
i

2. Cognome
Surname/Nom

Nome
Gb'en Name (s)/Pr6nont(s)

Luogo'rli nascita
Place of birth/Lieu de naissance

Data di nascita
Date of birth/Date de naissance



Cittadinanza
Citizenship/Nationalitd

oppure
or / OII

3.Compagnia di aasporto/Altro
Transport Company / Other / Compagnie de transport / Autre

DESTrNAZIONE
Destination / Destination

Paesi
Countries /Pays

daI
from / de

al
to / a

CHIEDONO
Apply for / Demandenr

: Apposizione della menzione dell’accompagnatore/i sul passaporto del minore.
The details of the accompanying persons to be stated on the minor 's passport / L'inscripdon des accompagnaterKS sur le passeport du
r}llrlel tl

[] Rilascio di un’attestazione riportante i dad sopra riportati.
Letter of consent / La deliwance d'une attestation reprenant tes donn4es mernionn6es cjqjessus.

II sottoscritto dichiara di aver preso visione dell’informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i

servizi consolari, ad esclusione di visti e cittadinanza, qi sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei
Dad (UE) 2016/679.
The undersigned declares that he/she -has read the priVacy statement concerning consular services, with the
exception of visas and citizenship, in accordance b'nh the General Data Protection Regulation (EU) 2016/679,

1. Firma
Signature / Signature

2. Firrna
Signature / Signature

Data
Date / Date

Visto dell’Ufficio
C)ffrciaI stmup /Cachet de I'Autoritd

Il presente modulo di richiesta di apposizione dell’annotazione dell’accompagnatore sul passaporto o di rilascio dell’attestazione,
compilato e sottoscritto dagli esercenti la potesta genitoriale pud essere presentato personalmente da uno o entrambi i genitori, oppure
trasmesso dagli interessati con le modalita di cui all’art. 38 del D.P.R. 445/2000. Le relative spese di spedizione della documentazione sono
a carico dei richiedenti

/
i


